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A subhAshita is an unwarranted advice given in verses.

Introduction:

Many of them have deep meaning, but it is not a necessity.
The majority of subhashitas, and the name of their
writer (subhashitakar) is not available (usually

not coded as in bhajans or gazals.). The

“Chanda” i.e . the poetic format of the subhhashitas

can be made part of the stats associated . e.g.

AOIHL AR (G ABEAL HUR:

is in what is called “Anushtubh” Chanda - the entire
subhhashita is composed of four segments each of which
have eight letters in it . (There are some more restrictions
- e.g . the 5th letter has to be a “rhasva” or short letter)

Another example is “shArdUla-vikrIDita” , e.g . :

(Ored A AEURLAA 3 el u-: Adel
call-R MR vie Ue: sl yralsld |
25t SUAAALSUAAS alflsd Al odd
sceall (S YUY HA%: 2ilAUS: 20U I

Here the rhythm pattern is obviously different.

Besides the Chanda, perhaps if the subbhAshita is part of
a large poetic composition - e.g . Kalidasa’s raghuva.nsha
or Bhavabhuti’s “nltiShaTaka” then that could be
mentioned.

Another piece of information that can be included is the

mood of the subhashita - e.g . whether it is didactic,



AU i

satiristic, simply humorous, in the form of prayer

to God, or a riddle (samasyApUrti) . Perhaps this is

an inadequate classification given the nine kAvya rasas,
but most of the subhhashitas commonly known, fall into
one of these categories.

didactic:

23 (Aos: uR: dlL Bl oL gty |
GelR ARIAL ¢ AL g s2oisy |

satiristic:
48 A D 21% A A gl A A A4 2 |

o1yl ifE edi 2l goldaes: |l

humorous:

u wHl Acell A [ A [@sr |
¢ 59 (Gl @, (Gellat i 248 suy

prayer:

26l $RU[A sl A41RWY YA |
Aol (A1 Uil AHisegd |l

riddle:

¢

3ud uldd gl ulsal sMAedL: |
el siear A4 oll ol 32 3 |l

Some of the commoner vrittas (i.e . meters with a constant sequence of

long and short syllables) are, in no particular order:

(Rl
AYes, AL AsAcAH AL BUE u-
Ul dleiioy (ool vgsurell: |
Al Aded Ygduayd Au-AY
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rRll-ed d AQauRld - awag |l

ISR
HeELsLll
s[RsIdilAsa13R1L Al SIRAH T
QUALRA S P (SHL aeleliodlal eu: |
UBRLS WA SAAUIRAIAYRAIESRL
Rt dRidl A1 BLisy, 1l

-Hegd
qA-dldast

AR Al sAsAMSEMIALE
eclR(A-edenl HaRMRH, |
YRl HeAlcsaidusll
Qe waiealladisa Ri-dau@

—UuALELs
AL

o1l AR U(RLrlret sel il Alcgell-2ul exl-ll

ABL: ASIUTY, AAMYASIEMEHMLEU: |
BL3LsIUAL: YU e iRAAURLS LA

sl Slrlog-l-l Q2ARAs (A iR alld didL: |l

—2L50URMAS (sl
sRell

aLRLA(A Rt eUH UL Asd
cesfd 2 UL € [Qo2u(d god: |
Y[y, a2l $86L [AsLRBL Ui (AL
YARML HAL A s13 R =AM (33 N

—o{ldatifa-e
nul@-l

(Bl (BHM H-t Herulsdidug
fdR(Adsuld FeudisHEL
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ARRAURRL AYdSsEienll:
AL AGRA AU
-GriRHARA

1 2ueufaifel iasiial I

Amic 2 581U Ye [ gmiL 24 |
dlsiriRlel AdiR & - Qstigi 24k 1

Harder than the vajra (and) softer than the flower
Who indeed deserves to (or is able to ) understand the

hearts of great people ?

(AU RAALd AL AL ArLeR: Mald |
U (eaysll Aeddsimy Bud gad I

Excessive familiarity breeds contempt, Visiting someone
too often causes disrespect.
The wife of a bhilla (adivasi clan) on the malaya mountain

uses the log of a sandalwood tree as fuel

£l Juld: [@-euld, Al 2ddud,

et ALl (AU 2L, $E SelUld,
elld wdiutid |

Sl Halld, qAdgIRLLA A0 S/,

el UAlALSAL, ¥Holl A 2RI,

A [ AL, AU UHLEL A3 1

A king perishes thru bad advice
a sannyasi thru association (1)

a son due to excessive indulgence
a rishi by neglecting to meditate
a clan due to wicked women
conduct due to squabbles

shame thru wine
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crops by neglect
friendship by foreign travel (2)
a minister due to lack of attachment ( to the king )
prosperity by lack of regulation
and money thru sacrifice and enjoyment.
*(1) Sannyasis are expected to remain in
solitude as much as posible

(2) Really implies excessive separation

[ 241 Eisl - A dgHel 2ud |
ogeiefl Y HOUR: 2 2oLl AR AZURAL N 1

Even though Lanka is a golden land, O LakShmana,
it does not appeal to me . One’s mother and motherland are
grander than heaven itself.

( Said by Rama upon viewing Lanka )

(B cusee: al aLElae: dl HellRaUl4 YRR mel: |
242 JULE: UREAMIA U1 AL AL @RI dL 2l 11 I

URIUSLRIA §A g8l URTUSIRIA Al 8 |
URIUSIRIYL gl ol URUSIR A 21R1RH Adt I I

Trees bear fruit to do good to others, Rivers flow to
do good to others; Cows milk to do good to others - This
body is for doing good to others.

It is to assist others that the trees give fruit,
that the rivers flow, that the cows produce milk.
(By implication) our own human body also should be

employed for the assistance of others.

U 52U ARl 4 At 3L A/ aficiy |
QA A .
U s Ueldd A dl e dl @l 1

The root of this or that tree - ground with something or
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the other given to someone or the other will cause either

this or that

AL GLLlL M, & AR, udle-l addl
2llAr el ¥an RoL, Rellcud: Az |
el s, S anl, Aei Uld:
AARL 56, JURL AR, AL (gL 1L 1

A serpent is appealing in (a state of) intoxication,

water because of lotuses, the night because of a full

moon, a woman because of (good) character, a horse because
of its’ speed, a temple because of regular festivals,

language by (correct) grammar, a well by a pair of swans, a
meeting by scholars, a family by a good son, the earth

by a king and all the three worlds because of vishnu.

UL (S 4 AFQL A U4 2U[d: @dd |
A Yu510L AL R A @l I

Just as a chariot cannot move with only one wheel, even so
fate not come to fruition without human actions.
(This verse seems to be meant against those fatalists

who refuse to do act, relying instead on fate.)

Chariot with puncture

stranded at juncture

one wheel is not good to move it;
agent all active

no damn effective

Fate gotta check and approve it!
Aelor o dlaul Wisd (Rueuf@id 2Ry |

AE[CL 2AuAA Gl wd (Al 24gy 1 I

Even the playful words from good people are as

reliable as those carved in stone . With the bad, even
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pledges are as shaky as words written on water.

Good man just say casual-like:
Promise stone-engraved!
Bad man swear on oath and all:

Writing on a wave!

(U2 Balyy 212 240262 gL
Al alsugdl Y [@Asu: |

UURL A A[ERL: - Yl
UslARgH 8¢ (S Heta-uy I 1

Courage during bad times, forgivance during prosperity,
oratorial skills in a meeting, valour in a war, ???7?
during fame, and addiction to knowledge - all

these come naturally to great people.

~ A=~

214 94 4 WGl Hilss - 2% 2% |
ofell: A [ A g Aadad Il

)

precious stones cannot be found on every mountain

- a diamond cannot be found on every elephant
(explanation - The Airawat elephant belonging to Indra had
a diamond in his forehead), - Good people are not

everywhere - sandalwood is not in every forest.

Not every mountain has gems in it, and not every
elephant is adorned with pearls . Not every forest
is blessed with sandal trees, and good people are

not to be found everywhere.
Ged i U g, [CL8L aleis |

oGl Ml A U: (ABld A: oliet: 1N

In a festival as well as in calamity, in a famine and

in an invasion, at the doorstep of the king and in the
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graveyard - one who stands (beside

you) is your brother

Only those can be considered kinsmen, who stand
by you whether in festivities or times of trouble, in
famines or when enemies threaten, at the king’s

court or in the cremation ground.

Facing drug or homicide

party time or barmecide

stepping sprightly, palace-bound
wandering on burning ground,

man who keeps with you through all

is true homey, brother, pal.

2Ly, 2nUd 2R AsAY A Ut |
aAscil Ay eldl @adld at-al Il 1l

A valiant man is born one among every hundred.
A scholar one among thousand, A speaker among

tenthousand, however a generous giver may or may not be born.

One brave man in hundred chaps
Thousand yield a pundit,
Ten of them for one that yaps,

‘Where the man to fund it?

4L %A LU, BEF AL A 2813 |
A gui A gui By 2l seisas 1

It is difficult to earn money, and to protect the earnings.
Income as well as expenditure give pain - Fie on Money ! -

which is the cause of hardship.

AN ollgoLd A 2Rl A A AR H-lloway |
dul Agoid ga: (3 s2ld 20042 RAAY N N
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Those who do not have armstrength (physical strength)
and those who do not have mental strength, What good can

moon’s strength do to them being resident in the sky ?

Strength of bicep gone to hell
blurred the mental eye,
what on earth can moon-effect

do from high-up sky?

WA w2, 248t 2wdHL, AQedll 2 vigy |
2L123 ollgl, 261 Algl, Y Yudae: I 1

Sacrificing (giving) at a deserving place, recognizing
good qualities, equally dividing among brothers,
knowledgable in the sciences, a warrior in

wars are The five qualities of ( a good man).

AL B, 8lRL Bl 2BL (Bl &Sl &lal |
A RAARITUAL YRLLe: [ s 11

Angry one moment and content another . changing moods
every so often . - Even being in the good books of
fickleminded people is frightening.

Even favors are to be feared from people who are happy
one minute and angry the next, those people who do

not have a steady mind.

Moment wildest, moment mildest,
wildest mildest now and then,
mind disarrayed, what a harried

dude to talk to, what a pain!

21R(8 A ani(d, o1 (el anllcl iy (Fiea-t: Het: |
Al deldd, 4 g, aeld 4 0 sAld 2Aa 1

In the autumn, the clouds thunder but yield no rain;
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during the season, they rain without the thunder.
The inferior man talks but does not perform whereas

the great man simply performs without talking.

Autumn cloud
always loud,
unendowed.
What a wuss!
Monsoon wonder
never thunder,
bending under

load of juice.

Bad guy singing
self-exults,

lift no finger,

just give speech;
good man bringing
big results,

no malinger,

never preach.

sd [Qag, [Quld @Qd3, A 2udeisi, @A @siex |
2L AL, oA (AN, il (A1 A sl e 1 N

The saintly don’t indulge in the following - arguments
during penances, crooked thinking during times that call
for discrimination, being skeptical towards the truth,
transgressing laws of conduct, insulting those with high

qualities, spoiling well being and acting against Dharma.

ORI CTERTEITEACIE
%@ AlE udd 2l |
2121% 21WY, ALl Ui ULl
aufe: e aulc: ccd aufcl: ecl @A N
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&l Uil Fud - 21eileel
el qHld ansAnBy |
U ARUBL A eMe
Ry, -k oygellaal I

AR Fcb: (A2 2(AUR Gtz HeA |
AR, Sel: (oA, 2UFAR Set: i 1L I

How can a lazy one get educated, how can an uneducated
man earn wealth, how can a penniless man have friends,

and how can anyone be happy without friends ?

ML oLelAs LS oleRld: |
GULERARLAIOIL: Y2 Y iy 1L I

L [z uR: a8l 2L ety |
GelRARAIAL ¢ AL Ad sgreisy 1L

This one belongs to my group, the other one is
an outsider - This is the thought of petty people;
for the magnanimous, broadminded person, the whole

world is family.

This is mine,

That is thine

Small man divvies superfine
Big man say

What the hay

Whole world is my familay

U4 AR [ 24 AR gell-:
2: WR3ct: 4 Yetetio ALRLet: |
4 B sl 24 A el

subhash.pdf
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A 918U SLAAH A 11 I

The man who has money is (regarded as ) one from a
good family, he is a scholar, and he is well versed in
the scriptures, he is a patron of good qualities,

he is the only speaker, and he is handsome

All qualities take shelter with gold.

ST dUA: &ML tldddi u Readl |
= ¢ . . .
A [ A 5121 8¢ 2lld u2 ey 1 1l

saRd RgdBl salRid 24M YRAMTsES:

saRd dlQuAlE sARid A4[ 2 sl sl Bld (e |
sARld AL AL sARL AU WRIHFRCAL:

4 o 42412 (3 2 (3 @nma: 1N

Some find themselves in the company of great scholars;

some associate with squabbling ruffians.

Some get to play the Vina, some spend their time weeping.

Some are blessed with great looks, some have old and
decaying bodies
In this life, who knows whose life would be blissful

and whose poisonous.

Shooting breeze with coolest dudes,
but sometimes drunken brawling,
sometimes strumming mellow tunes
and sometimes childish bawling,
dolled up in youth’s flush,
then arthritis, or epilepsy,
life is flowing on,

but is it coke or is it pepsi?

3YR1: A [l 2, iRl A Aglradl:
oA Rellel, A (AU, A S, 4 A gell yelon: |

12
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el st AnesALA Y, Al AiRgdl diRld
gl v ool Add awepel e 1L 1

Peacock feathers are not the true adornment of man,
not glistening-as-the-moon necklaces either,

neither are bathing and decorating and flowers ,
noble speech is the only true adornment,

it is the basis of culture,

IRl e 3u 2lled eud gan |
(Rl opvud (e elion: efud u-x 11

Character makes good looks prettier,

a clan’s reputation is made higher by conduct,
(theoretical) learning is enhanced by practical
accomplishments and money’s worth is enhanced by

spending it.

el UM UUBLEAH SHis 24T |
(L 20 A Ut Ul afAdl ade 11

Even priceless gems look for the refuge of gold

(i.e . even gems need to be affixed to gold to be made into

ornaments and appreciated)
even so, the following need support to truly shine :

scholars, creepers and women.

A gem looks like a camelturd
if it’s not set in gold

A creeper, like cold spaghetti,
without a wall to hold

A poet, like a game-show host,
outside a patron’s fold

A chick without a man is too

pathetic to behold.

subhash.pdf
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NN . .
sl dRld 3U Hidl (A Rt gy |
oLt H 82(- (AR 8dR %= Il

( When a girl gets married )

The girl is interested in the man’s looks;

the mother in how wealthy he is; the father in his
qualifications the relatives in his family status,

the other guests merely in the feast.

iRl A el AHRIFASIER |
U ¢ Rl wial daRler: g A Il

Greetings (namastubhyam) to the doctor (vaidyarAja)
who is the friend (brother?) of yama . While yama only takes

life, vaidyarAj takes life and wealth too!

24, 24812 LR LR He - |
40192 Y: ARt Alows: ot gedet: 11N

No letter be too nasty for a hum,

no root too nasty as a healing dose,

no man a nasty good-for-nothing bum.
Good MBA find use for all of those.

AURAAUA 220 Qe A sl |
(Rl AFUS et ey scdea: adans: 111l

Immortal soul

can go AWOL

from body, in a flash,

and large amount

in bank account

lasts till the next big crash,
so pursue dharma

not just firmer
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muscle, bigger cash.

eelld wldoyesild spsummalld ye(d |
gl oliorud A ugH vlldagiery I 1l

Ao dld- Yadl-i 2 dlaut |
el A (Grend uRd & d yseilsaatugy 1

If a man is not seduced by sweet music or the
plays of young women, he must be either an

enlightened sage, or an (unfeeling) animal.

GUEHIUASIAL 2AeALRASYAL sei3y |
ety 2 (@l dirdFeiE It I

(regarding evaluating and understanding any
book or article)
LSIRAGIRHYA 2
A AL @ARLUA, |
Al dHEST (@8l
gL Sl ugy(@: 2t 11 I

Eating and sleeping and having sex are all common to

both animals and humans; what is special about men

is their consciousness of Dharma - a man without
the feeling of Dharma is comparable to an animal.
sRAsid AuiruAd guisiddlal |

D2oleeyqula A e AsA@sHRL 11

231 oiel 1% 3ell AL |
S URADL slddi-itslel a1

AL 3Rl 2Bl AT 21eil auglly HetRl |
1Rl 2 oyl & (ARe: Ul %t 1l 1l
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Those who do not have talent do not recognize
other talented people and those

who are talented envy other talented people.
Those who are themselves talented and love
other talented persons, such simple

people are rare indeed.

URIERL YRUQY AR dAAGUAH, |
URIUSIR: YU u Ul 1l L

In all the eighteen Puranas, Shri Vyasa has
two significant utterrings:
serving others is a good deed, and it is a sin

to inflict pain onto others.

2Rt ede(dey

d HRE (Aédl [Aeug d (leer |
UHIE A SREARUSL AqH

Aai-il oaufd ileeud udler: 111l

Oh, free(ly blooming) lotus of the waters
bumble bees (surrounding you) are for taking
your *NECTAR* but to take your fragrance
in all directions there is none more

capable than the wind.

LUl HRALRLL SLRLELRL 2Lsiual |
olgl UL Yed(d HsdlReeb(d uaad 11 Il

Hope is an amazing bonding chain of man.
Those who are bonded by it run, and those

who are free, remain immobile like disabled.

UARUAGARAAG AU, ERUHALY, |
UAAS A5 sHRAS Uty 11l

16
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The mind, speech, and action of downfallen
people function in an uncoordinated manner,

where as those of great souls display one pointedness.

(QaL LM AR JUH[ES U9, HAY

(A&l ¢ioLsRl deLuisl (Qal LRl oL |
(e oig-l [@zooMA (@8 U 2ady

(Qa 1w Yordd L o tel [Qenfadl4uge 11

Knowledge is the highest beauty in man and it is the
secret wealth . Success comes to those who have
knowledge and they really enjoy and make merry.
Knowledge is the highest preceptor itself . When one
is in foreign land, knowledge is the closest friend and
supreme guide . Knowledge, not wealth, is really
respected and revered by the rulers . One without

knowledge is like an animal.

(Cen Bied wedy, eual B sy 2 |
BN @, wal (e yaa 2 Il

Knowledge is a friend in distant lands . Wife is a friend at
home . To the sick the right medicine is a friend . Dharma

(righteousness) is a friend even beyond the grave.
Furlia-aial [Qeudsaneial |

(el A 2llet-d Fol-a (Sgust 8o Il I

They who have charm and youthfulness, born in great
family, yet without education they do not shine,

as the ‘kimshuka’ which have beauty but no fragrance.

Y51 o Al (A&, uRsddLd d-y |
sLls1d AR, L AL QR A g I

Knowledge that is in note-books in (our) shelves, and
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(our) money now in the hands of others, both are useless.
When time comes for their use neither that knowledge

nor that wealth will be available.

ML, HuAL HYRL, Rl Blalel el |
dRULE[OL: sl HYR, dRMle qeuliay Il NI

Among the main languages, the resplendent, ancient,
language (of the gods) sanskrit is very melodious,
sweeter is a poem in it, and even sweeter is a

subhashita form.

st UlcABL gtell (A
5L H[Feleu dtct: wHLa, |
iR el (Al dpsian

1oyl AL ol Aaul: 1

AR €3 Ad-{lcdy
Ugel saudedlsy |

242 B (AdAd uRduid
Aoyt gqald A Ad-lldy I Nl

The heart of a kind/decent/good person is like butter
S0 say poets but it is false.
When the distress (heat) is directed at another body

the kind person(’s heart) melts, but butter does not.

Aldd UL aa1l@L dlsid |
iy wLsel ol YA [adet2ikg 1l

(The rules regarding handling the children are
explained here)

Allow pampering of the children for (first) five years,
reprimand them (after that) for ten years, (but)

once they become sixteen years of age treat them like friends.
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S A A A% AlsLAeUdAl |
olgsll(326 % UBl et 1l I

O king, both of us are LokanAth's.
But, I am a Bahuvrlhi lokanAth

(the one whose masters are the people)
and you are a ShaShThi TatpuruSh.
(the master of the people).

(There are different ways of breaking combo-words in
Sanskrit . These are called SamAs . A Bahuvrlhi samAs
breaks a word (A)(B) as: f(A) (or F(b)) whose/whom
/which/who/etc g(A) (or G(B)) and a

ShaShThi tatpuruSha breaks it as,

A of B or B‘s A (or vice-versa)).

dlR dlR d¥Rdeddldedixzd: |
2l [ARA AR DR AR i al N

Love thirsty she-bird (it is a female Titar bird =
tittirl), while wandering on river banks and trees,
cries in a crescendo (a pitch that increses in loudness
with time variable).

(This is a classic example of humorous alliteration
(anuprAs). The last combination of words is broken

like taraiH etaiH uttarittartaH utaiH.)

O £UR4L AHRAEY dALELd, HAUL RYd: |
yeu s ool | oo Ad A Ui uedld sz 1Ll

Hail poverty, you have set me free . It is because of you,

that I can see everybody else, but nobody can see me.

Ridi wodl@di exgl del [@Qaumld: |
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AALS Olet: 4 W Gl $2A% sadetaay 1l

On seeing a burning body (funeral), a doctor remarks
with dismay, ‘I have not attended the dead bloke,
nor have my brothers-in-business, then who has come

up with this sleight of hand;,

82 (Gl ue (B-flid guld AueiRisen |
At 34 USRRLURLg YL ed, 11 I

By breaking pots, tearing clothes, or riding on a donkey,

a man(/woman) tries to be famous by hook or crook.

~ ~=~

UG oML 2d, ¢ Ad (M1 |
glleodl A ¢[R: Ad, u-A HegRlelsd 1 1l

Lord Brahma sleeps on a lotus,

Lord Shiva sleeps in Himalaya,

Lord Vishnu sleeps in KsheersAgar,
all due to the fear of bugs in their bed.
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